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Praktyka metodyczna 2 (dyplomowa): 240 godzin, sem. V oraz VI. Na praktykę przeznaczony jest 1 dzień w tygodniu wolny od zajęć dydaktycznych. Praktyka metodyczna 2 jest rozliczana przed rozpoczęciem letniej sesji egzaminacyjnej.
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Miejsce odbywania praktyk: ......................................................................................................................
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Karta weryfikacji efektów uczenia się
	Przedmiotowe efekty 
uczenia się
	EFEKTY UCZENIA SIĘ
	OCENA
2 – niedostateczny
3 – dostateczny
3,5 – dostateczny plus
4 – dobry
4,5 – dobry plus
5 – bardzo dobry

	1
	Zna i rozumie zastosowanie praktyczne wiedzy zdobytej w trakcie studiów filologicznych, ze szczególnym uwzględnieniem wiedzy 
z zakresu akwizycji i nauczania języków obcych oraz języka angielskiego (w tym specjalistycznego), niezbędne do wykonywania zadań w danej szkole językowej/instytucji zajmującej się edukacją językową oraz sporządzania pracy dyplomowej o charakterze aplikatywnym
	

	2
	Zna i rozumie podstawy przepisów prawa pracy, praw i obowiązków pracownika i pracodawcy, przepisów BHP oraz wewnętrznych zasad i przepisów obowiązujących w danej szkole językowej/instytucji zajmującej się edukacją językową oraz zna i rozumie zasady prawa autorskiego (również w odniesieniu do przygotowywanej pracy dyplomowej o charakterze aplikatywnym)
	

	3
	Potrafi korzystać z narzędzi niezbędnych w pracy lektora (również 
w odniesieniu do przygotowywanej pracy dyplomowej o charakterze aplikatywnym)
	

	4
	Potrafi zastosować zdobytą wiedzę i umiejętności do rozwiązywania problemów związanych z zadaniami lektora w danej szkoły językowej/instytucji zajmującej się edukacją językowa oraz z pracą dyplomową o charakterze aplikatywnym
	

	5
	Potrafi wykonać zadania typowe dla pracy lektora oraz specyfiki 
danej szkoły językowej/instytucji zajmującej się edukacją językową (w tym zadania związane z przygotowaniem pracy dyplomowej 
aplikatywnej) oraz dokonać autooceny swojej pracy
	

	6
	Jest gotów do uczenia się i doskonalenia własnego warsztatu językowego i zawodowego, do krytycznej oceny i selekcji informacji, zasięgania opinii i korzystania z pomocy mentora lub eksperta, również dla celów związanych z przygotowaniem pracy dyplomowej aplikatywnej
	

	7
	Jest gotowy do odpowiedzialnego pełnienia roli zawodowej 
z przestrzeganiem zasad etyki zawodowej, w tym reguł etycznych dot. sporządzania pracy dyplomowej aplikatywnej
	

	Ocena ogólna
	

	Komentarz 






Student/studentka odbył/a …………. godzin praktyki zawodowej zgodnie z uwzględnieniem treści programowych opisanych w sylabusie i zrealizował/a wyżej wymienione efekty uczenia się.

Karta weryfikacji efektów uczenia się jest wydawana w celu przedłożenia w Akademii Nauk Stosowanych im. Stanisława Staszica w Pile.
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